
 

HEURES DE BUREAU :  mardi-vendredi 9h-15h                         OFFICE HOURS: Tuesday–Friday 9am-3pm  

                                                     1282, chemin Dawson Road Lorette MB R5K 0T2 

https://notredamedelorette.info                    204-878-2221              info@notredamedelorette.info 

Curé/Pastor (en cas d’urgence / emergency only 431-348-0022)        l’abbé/Father J. Mario de los Rios Londoño
                                                                                                                                                                                        
Adjointe administrative / Administrative Assistant             Lynne Chammartin 

Conseil paroissial de pastorale / Parish Pastoral Council             Lucille Brunette 

Conseil des affaires économiques / Parish Administration Board             Charles Chilton, Mike Soenen  

Réservations de la salle paroissiale/Reservations for the Parish Hall     Richard Rumancik  204-815-4124 

 

Petit déjeuner des Chevaliers de Colomb le dimanche 22 mars à 10h et ensuite à 

12h. Les profits appuyeront Serena Manitoba!  

Knights of Columbus breakfast on Sunday, March 22nd at 10am and second 

sitting at 12pm. Proceeds will go to helping Serena Manitoba! 

Le bénévolat vous intéresse ? Voulez-vous faire du bénévolat en aidant les gens de notre communau-

té ? Le Centre Flavie vise à être un instrument de lutte contre la pauvreté qui permet aux personnes 

les plus vulnérables de vivre dignement. Cela est fait par l’appui et confort offert aux personnes dé-

munies et vulnérables en redistribuant gratuitement des biens matériels.  Le Centre Flavie cherche 

d’ajouter des nouveaux membres à son équipe extraordinaire de bénévoles. Nous recherchons des 

gens qui seraient disponibles soit les matins, les après-midis durant la semaine ainsi que les samedis. Une variété d’opportunités sont 

offerts notamment : la réception et le triage des dons, etc.  Si cela vous intéresse et vous voulez plus de détails svp nous contacter au 

204-233-4936 ou par courriel flaviepers@gmail.com 

Are you interested in volunteering? Would you like to volunteer to help people in our community?  Centre Flavie aims to be an instru-

ment in the fight against poverty, enabling the most vulnerable people to live with dignity. This is achieved by proving support and 

comfort to impoverished and vulnerable individuals through the free distribution of material goods. Centre Flavie is looking to add 

new members to its amazing team of volunteers. We are seeking people who are available mornings and afternoons during the week 

and Saturdays. A variety of opportunities are available, including receiving and sorting donations, etc. If you are interested and would 

like more information, please contact us at 204-233-4936 or by email at: flaviepers@gmail.com. 

CCRS of MB Presents – ALIVE a charismatic event – April 18, 

2026 

Join us on Saturday April 18, 2026, at 7PM at St. Timothy Par-
ish – 145 John Forsyth Rd, Winnipeg, MB. Eucharistic Celebra-
tion presided by Fr. Brian Trueman, Praise and Worship by 
"ABLAZE" Charismatic Music Ministry. Plus we will have a very 
special time to venerate and receive healing prayers with the 
following holy relics: 

The True Cross, St Thérèse of Lisieux, St Mother Teresa of Cal-
cutta, St. Carlo Acutis and others! Please note, the Sacrament 
of Reconciliation will be available from 6PM to 7PM. Free will 
love offering. Come experience the power of the Holy Spirit 
through the charismatic current of grace! – For more infor-
mation: 431-791-0111 or email 
ccrs@catholicrenewalservices.com or visit: 

https://www.catholicrenewalservices.com/events 

Paroisse 

Notre-Dame-de-Lorette 

Parish 

 

15 mars 2026                                BULLETIN                             March 15, 2026          

Intentions de prière du pape pour mars 2026: Pour le désarmement et la paix 
Prions pour que les nations s'engagent dans une voie efficace vers le désarmement, en particulier le désarmement 
nucléaire, et que les dirigeants mondiaux choisissent la voie du dialogue et de la diplomatie plutôt que celle de la 
violence.                                                                                                                                                                                              
Pope’s Prayer intentions for March 2026:  For disarmament and peace 
Let us pray that nations move toward effective disarmament, particularly nuclear disarmament, and that world lea-
ders choose the path of dialogue and diplomacy instead of violence.  

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

Pourquoi Pâques est-elle une 
fête mobile ? Pourquoi l'Église ne 
peut-elle pas célébrer Pâques le 
même dimanche chaque année ? 

 

R : La date de Pâques varie 
chaque année car elle est liée au cycle de la 
lune, par rapport au cycle du Soleil. 
Pour fixer la date de Pâques, il faut d'abord dé-
terminer l'équinoxe (de printemps), qui a lieu le 
21 mars. Le mot « équinoxe » désigne le mo-
ment où la durée du jour et celle de la nuit sont 
égales. C'est également la date que nous fixons 
pour le début officiel du printemps.  
 
Ensuite, nous recherchons la première pleine 
lune suivant le 21 mars. Certaines années, la 
première pleine lune survient rapidement, 
quelques jours après l'équinoxe.  D'autres an-
nées, elle survient plusieurs semaines plus tard. 
Pâques est célébrée le premier dimanche après 
cette première pleine lune. Comme Pâques doit 
être un dimanche, elle peut tomber entre 1 et 7 
jours après cette pleine lune. 
 
Et comme c'est lors de la fête de la Pâque que 
Jesus a souffert, est mort et est ressuscité, les 
chrétiens fixent toujours Pâques de la manier à 
ce qu’elle coïncide avec la Pâque juive.  
 
Ainsi, Pâques (qui a toujours lieu un dimanche 
puisque le Christ est ressuscité le premier jour 
de la semaine) est célébrée le dimanche suivant 
la pleine lune après l’équinoxe de printemps.  
 
 
Mgr Charles Pope 

Why is Easter a floating holy day? 
Why can’t the Church celebrate 
Easter on the same Sunday each 
year? 

A: The date of Easter varies each 
year because it is linked to the cycle 

of the moon, relative to the cycle of the sun. 
To set the date of Easter one must first look for 
the (spring) equinox, which is March 21. 
The word “equinox” refers to that time when the 
length of day and night are equal. It is also the 
date we set for the official beginning of spring.  
Next, we look for the first full moon following 
March 21. Some years, the first full moon occurs 
quickly, withing days of the equinox.  Other years 
it occurs weeks later.  
Easter is celebrated on the first Sunday after the 
first full moon. Because Easter must be a Sunday, 
it can fall anywhere from 1 to 7 days after that full 
moon. 
 
And since it was at the Passover feast that Jesus 
suffered, died and rose, Christians always have 
Easter to coincide with the Jewish Passover.  
 
So then, Easter, (which is always on a Sunday since 
Christ rose on the first day of the week), is cele-
brated 
on the Sunday, following the full moon, after the 

spring equinox. 

 

Bishop Charles Pope  
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Calendrier liturgique           -               Liturgical Calendar                                                             
14 au 29 mars                                                                        March 14 to 29th 

An opportunity to reconcile with God, your     
neighbor and yourself.                        

All celebrations are at 7PM.  

                                                                                                
March 18-  La Salle  

March 21– Steinbach 

March 26-  LaBroquerie  

March 27-  Ste-Anne-des-Chênes  

March 29– Lorette (also from 4:30-5:30pm for the 
children in catechism and their families)  

Une occasion de se réconcilier avec Dieu, 
son prochain et soi-même.   

Toutes les célébrations sont à 19h 

                                                                                          
18 mars-  LaSalle  

21 mars– Steinbach 

26 mars-  LaBroquerie  

27 mars-  Ste-Anne-des-Chênes  

29 mars– Lorette (aussi 16h30-17h30 pour les 
enfants et familles en catéchèse) 

14 Saturday 5pm Aurèle Ross Gil & Mae Ross 

15 Sunday 9am Pro populo Fr Mario  

15 Dimanche 11 h Rita Boulet Offrandes aux funérailles 

17 Mardi 18h30 Gus Hacault Offrandes aux funérailles 

18 Wednesday 6:30pm Jordan Kavanaugh Della Vincent 

19 Jeudi 9h Toutes les membres CWL CWL 

19 Jeudi/Thursday  9h30/10h30 Adoration & confession   

20 Vendredi/Friday 9am-10am Adoration & confession   

20 Friday  10am  Lilliane Jeanson Offrandes aux funérailles 

      Mieczyslaw Marut (dad) Margaret Lodowski 

      Monique & Claude Jeanson Don & Bonnie Courchene 

      Mario Cournoyer La famille 

 20 Vendredi/Friday 15h/3pm  Adoration   

21 Saturday 5pm Rita & Glenn Mullin Merle & Peter Mertins & Family 

22 Sunday 9am For our volunteers Fr Mario  

22 Dimanche 11 h Patrick et Sébastien Nadeau Pèpere et Memère Kirouac 

24 Mardi 18h30 Bernard Chartier Offrandes aux funérailles 

25 Wednesday 8:30am Terry Vermeire Claude & Monique Jeanson 

26 Jeudi 9h Jean-Paul Laflèche Funeral Offerings 

26 Jeudi/Thursday  9h30/10h30 Adoration & confession   

27 Vendredi/Friday 9am-10am Adoration & confession   

27 Friday 10am Rita Boulet Funeral Offerings 

27 Vendredi/Friday 15h/3pm  Adoration   

28 Saturday (Palm Sunday) 5pm Abel Gagnon JP & Jeannette Chaput 

29 Palm Sunday 8:45am (Hall) For Pope Leo XIV Fr Mario  

29 Dimanche des Rameaux 11h (salle) Lucille Robert Offrandes aux funérailles 

      Denis Ross Denis Robert 

      Fernand Goulet Michel & Gisèle Chartier 

Vie de la paroisse                                        Life of the Parish 

Le dimanche 22 mars à la salle paroissiale / Sunday March 
22 at the Parish Hall 

14 h – 17 h/ 2-5pm- Danses de groupe traditionnelles pour 
toute la famille / Old-time group dances the whole family 
can enjoy 

Les familles de notre paroisse et des paroisses environ-
nantes sont les bienvenues. 

Families from our parish and surrounding parishes are 
warmly welcome. 

Don suggéré / Suggested donation : 5 $ par famille / $5 per family 

SVP apportez une collation pour votre famille pendant la pause de danse (au besoin) et un plat pour le repas-
partage suffisant pour votre famille. 

Please bring a snack for your family during the dance break (if needed) and a potluck dish to share that provides 
enough food for your family. 

Confirmer votre présence / RSVP :  https://forms.gle/dh9WvxiAdDZeQFDA 

Savez-vous… la « Catholic Women`s League » est axée sur la DÉFENSE DES DROITS? Les membres de la LCF 
s’informent et se forment afin de faire entendre leur voix auprès du gouvernement, et elles travaillent en-
semble pour aborder les enjeux de justice sociale. Joignez-vous à nous. Devenez une défenseure et faites en-
tendre votre voix! Si cela vous intéresse de devenir membre de la LCF, veuillez nous contacter par courriel à 
cwllorette@gmail.com.  Nous avons hâte de vous rencontrer! 
Do you know… the Catholic Women’s League is about ADVOCACY? CWL members educate 
themselves on how to make their voices heard by government and work together to ad-
dress social justice issues. Join us. Be an advocate and let your voice be heard! If you are 
interested in learning more about what the CWL is all about, we would love to hear from 
you at cwllorette@gmail.com  We can’t wait to meet you! 

 

« Catholic Women`s League » 

COLLECTE DE FONDS DU PRINTEMPS 
CARTES-CADEAUX PRÉPAYÉES – C & S 

Disponibles en montant de 10 $ ou plus 
Ex. : 100 $ peut être 1 × 100 $ ou 4 × 25 $ 

À être utilisées pour des achats chez 
C & S Country Garden Centre 
937 Dawson Rd, Lorette, MB 

ARGENT COMPTANT • CHÈQUES • VIREMENT                     
ÉLECTRONIQUE 

Les dons sont grandement appréciés. 
Virement électronique : cwllorette@gmail.com 

Veuillez libeller les chèques à l’ordre de : 
CWL LORETTE 

La CWL de Lorette recevra 15 % des ventes       
totales 

 

Catholic Women`s League  

SPRING FUNDRAISER 

C & S PREPAID GIFT CARDS 

Available in all denominations of $10 or more 

E.g. $100 can be 1 × $100 or 4 × $25 cards 

Cards may be used to purchase anything at 

C & S Country Garden Centre 

937 Dawson Rd, Lorette, MB 

CASH • CHEQUES • E-TRANSFER 

Donations gratefully accepted 

E-transfer: cwllorette@gmail.com 

Please make cheques payable to: 

CWL LORETTE 

LORETTE CWL will earn 15% of total sales  
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